Milan B1{1ly

PRONOMINAL VS ZERO SUBJECTS IN CZECH AND RUSSTAN

0. If we were to compare the frequency of pronominal and zero
subjects in Czech and Russian resp., we could conclude that
the pronominal subjects are unmarked in Russian, while the
zero subjects are unmarked in Czech. Zero subjects in Russian
and pronominal subjects in Czech are marked, i.e. give more
information. Nilsson (1979a) has reached the same conclusion
concerning Russian and Polish. The guestion is whether we can
discover any single principle governing the use of the marked
items or whether marking signals several disparate phenomena.

I leave aside the question of whether the absence of subjects in sen—
tences with finite verbs in third person plural where the "actor' is
anonymous (Hldsili to v rozhlase, / Coobwanu smo no paduo) and in sen-
tences with verbs in second person singular (or even plural in Czech)
taken generally, non-individually (Cnesamu Odeny He nomoxeub, /Slzami to-
mu nepomifes), do belong to the same category of sentences where the sub-
ject is obligatorily unexpressed as in impersonal sentences (Temueem, /
Stmivd se). Brédkovd (1968), who made this clear-cut separation of the
above-mentioned sentence types from other sentences consisting of two
main sentence members - the predicate and the (explicit or potential)
subject - partially modified her own standpoint in Brédkovd (1974).

The theory of Functional Sentence Perspective (FSP), which
is referred to in this paper, is that which has been worked
out mainly by the Brno school, esp. by J. Firbas. For the bib-
liography of Firbas' papers see Firbas - Golkova (1976). Nearly
all example sentences are from the excerptions done by the au-
thors of the quoted papers, except for some of the transla-
tions where two languages are compared. The constructed exam-

ples are "marked" §.

1.0. Since Potebnja it has been common in Russian linguistics
to consider expressions like A uumaw with an unstressed pro-

noun as unanalysable into subject and predicate. The pronoun
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has been seen as a mere morphological formant {(Potebnja 1958,
I, 100}, whatever has been meant by that. However, not every-
body has been of this opinion. For example, Sachmatov (1925,
48-53) insists on the subject nature of the clitic pronominal
subject. Also Adamec (1959, 23) has no doubts about the inde-
pendent character of such pronominal pronouns. (This is also
the position of BrdakovA (1968) and (1974), who differentiates
between the systemic nature of the pattern "Predicate" (cf.
the examples in €¢.) and the “reduced" utterance type "# - Pred-
icate" of (which, in my opinion, is a realization of) the sen-

tence pattern Subject - Predicate.)

1.1. It is worth mentioning that there is no difference be-
tween the frequency of zero subjects with Russian preterite,
where the pronoun alone would have been the indicator of gram-
matical person, in comparison with present and future tense,
where the grammatical person is indicated even by the ending
of the verb (cf. Bré&dkovd 1974, 123-124), who gave up Adamec's
(1959, 30-31) and her own (Brédkovd 1968, 211) original posi-
tion based on the criterion of morphological building for the
functional needs of an utterance).

Also the fact that it is the Russian finite verb that can
stand alone in past tense with a zero subject even in other
sentences than confirmations or negations of previous utter-
ance (1-3), while in Czech the grammatical person must always
be expressed, either by the personal pronoun or the auxiliary
verb byt (1b), in all cases except for the yes - no utterances
consisting only of the l-participle (2b, 3b), this fact leads
to the surprising conclusion that it is the Czech and not the
Russian finite verb that makes the strongest demands on the
presence of a morpheme signalling grammatical person.

(1) B I'pysuu s xdan meba, - 208ocpun Bepudze. Oomanyna, He npuexan. lpucox
K MOCKOSCKUM KAMHAM, 8sn¥NLICT & Raxyy Mo OAoHONHKY U dame He noasan
Ha ceadvfy. (All verbs in 2nd sg)

(1b) Jd na tebe v Gruzii dekal, Tekl Beridze. Oklamal jsi mme, neprijel.
Prischl jst k moskevskym Kameniun, zamiloval jst se do jakési blon—

dynky a ani jsi mne nepozval na svadbu.
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(2) A su sudenu Boazy ? - Buden. B Cmaaumepade.

(2b) A vy jste Volhu videl ? - Vidél. V Stalingradu.

(3) A daxe dymana cezodus o aeac...[hasda, npasda, OyMand.

(3b) Jd na vds dokonce dnes myslela...Opravdu, opravdu, myslela.

All this seems to refute the traditional concept of Russian
verbs as forming more closely-knit units with personal pro-

nouns than Czech verbs.

1.2, The very fact that Russian pronominal subjects are un-
marked and more frequent than Czech or Polish ones, should
not be equated with the impossibility of analysing Russian
sentences with pronominal subjects into two separate and
distinct units -~ subjects and predicates. The Russian pro-
nominal subjects are "more closely united with the verbs"
than Czech or Polish pronominal subjects in approximately
the same sense as Czech objects, which can be deleted only
very exceptionally, are in comparison with Russian or Polish
objects:
{(4) A sedv on mebe, waxemcsn, Hpasuncs Hemuowio ? — Huwozda. . .Henasuxy.
Ale vidyt se ti, sdd se mi, trosku 1ibil ? - Nikdy ... Nendvidim ho.
(5) Marysia kupila ksiqzke 1 przeczytaia.

Maryéa koupila knihu a pedetla ji.

1.3. On the other hand, it is well-motivated to consider even
zero subjects, which are implied by verbal congruence, as be-
ing present in the grammatical pattern of the sentences they
belong to. Such subjects differ radically from a verb's op-
tional participants, which has been shown in Panevovd (1978a)
and (1978b): "If A uses a sentence S and B asks him a wh-ques-
tion concerning the participant P, A's answer might be 'Idon't
know' (without disturbing the dialogue) if and only if the par-
ticipant P is not semantically obligatory in S." (Panevovd
1978a, 229). Thus, while (6} is a deviant dialogue (which in-
dicates that the goal of the verbum movendi is an obligatory
participant of the verb), (7) is acceptable (and indicates that
the given participant is not obligatory with the verb:

(6) My friend returned. - Where to? - *I don't know.

(7) Helen knits a sweater. — From what? - I don't know.
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The deletion of a subject is obviously something else than
the non-existence of subjects to impersonal verbs as in
Temneem or Y Menna xosaem & 6oxy. We can make Panevovd's test
more general: if either the answer can be 'I don't know',
or the apropriate wh-question itself is not meaningsful,
then the questioned participant is not an obligatory parti-
cipant., {(I.e., in the case of the "subjects" of impersonal
verbs, these neither are obligatory, "deep" participants,
nor do they exist optionally an the surface. This equals
the non-existence of such subjects.)

(8) Temueem., - *Ymo ? - He zunam.

Y mens xonem 8 Oowy. — *Yno ? - He 3naw,

2.0. Brédkovd (1968) and (1974) has confirmed the known fact
that pronominal subjects are necessary in both Czech and
Russian as rhemes (10) and as contrastive themes (11, 12):
(10) J3mu cmuxu couunun s, / Ty verde jsem napsal jd.
(11) Bu 30ecb noxa anaxoMmechb, a A cbezan 8 020p00.

Vy se tady zatim seznamte a jd zabéhmi do zahrady.
(12) He Gotica., — A & u ne Gowcb. / Neboj se. — Jd se nebojim.
This is, of course, true even for Polish rhematic subjects
and contrastive themes. From this point of view, there is no
difference between "purely contrastive" themes (13), and
those with adversative meaning (14) as Nilsson (1979a) as-
sumes. Adversative constructions are just a subcategory of
contrastive constructions - cf. Br&dkovd (1968, 210):
(13) On nie poszedit do Giewatdowej, ale Giewatdowa do niego.
(14) Danka prayszta punktualnie, ale ja jui czekatem.
All this is implied already in Adamec (1959}, who collected
a large number of examples and divided them intoc many con-
crete subdivisions, though his main division is clearly based
on a tautology. Beside the rhematic and contrastive pronominal
subjects, Adamec differentiates between subjects that are nei-
ther rhematic nor "centrum vychodiska" (since he does not ex-
plain what he means by this term, we have to make a guess:
probably "primarnaja osnova" of Adamec (1966, 21) is meant,

i.e. leftmost thematic element in the linear structure ) and
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subjects of sentences without any theme, i.e. of sentences
consisting of rhemes only, where the theﬁe is obvious from
the context and/or situation. Adamec says about the latter
subjects that they are always unexpressed in both Czech and
Russian. Howevé}, all this means that "when the pronominal
subject is not expressed, it is not expressed". The fallacy
of this becomes explicit (Adamec 1959, 25), when Adamec ana-
lyses his claim in greater detail: "JestliZe v8ak i dasové
uréenf i d&€j jsou ve vété nové ... pak vyvstdvd urditd nut-
nost vyty&it vychodisko a tim se stdvd zdjmeno!
Jd // zitra neprijdu.
vy¥chodisko jddro

Jestli’e se véta vlbec nerozpadd na vychodisko a jddro, je-li
celd jddrem, je z4jmeno samozfejmé zbytedné!
- UZ ses rozhodl? - Ano.
Pijdu s tebou.
J&dro : vychodisko neni, resp. je obsaZ%eno v kontextu."

(The original graphical form has been kept in the guotation.)

2.1l. Starting from the working hypothesis about the "mirror-
imaged" markedness in Russian vs. Czech (and Polish and Slo-
vak}, one can ask what is signalled by the plus-marking of
West Slavic pronominal rhemes and contrastive themes. The an-
swer is, naturally, that the presence of West Slavic pronomi-
nal subjects, which are obligatory as rhemes and contrastive
themes, signals a higher degree of Communicative Dynamism (CD)
than a zero subject. A zero subject is more thematic, carries
a lower degree of CD than a contrastive thematic subject, not
to mention rhematic pronominal subjects.

The same marking exists in Czech, Slovék, and Polish, i.e.
in languages with enclitic forms of personal pronouns. The
knowledge that the enclitic pronouns are very thematic, carry
very low degree of CD, while the full forms are used for con-
trastive themes and even rhemes (when bearing sentence stress),
is nothing new ~ cf. e.g., Mistrik (1975). The surface shape

of the enclitic forms he, mu in Czech, ge, mu in Polish etc.,
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can be considered case ending plus an enclitic zero stem,
i.e. § + ho, # + mu etc. Thus a zero subject would be
¢ + 4. As it is the primary function of pronouns to express
themes, elements carrying very low degrees of CD (cf. e.q.
Firbas (1959, 43), Nilsson (197%b etc.), it is the enclitic
pronouns and the zero subjects that are the proper means
of expressing low degrees of CD in languages where these
exist, while the full forms are used to signal an increase
of the CD degree : either a contrastive theme or a rheme.
However, the last paragraph met with some cpposition when the pre-
liminary version of this paper was read at the Scandinavian Congress
of Slavists 1980, Therefore it must be added that, though the structuring
of zero subjects in West Slavic languages seems to me to be a sensible
idea, it is in no way crucial for the purpose of this paper. What is
worth insisting on is the different status of the zero subjects (if

you wish: of the subjects deleted in the surface structure) in com-
parison with the non-existing subjects of impersonal verbs (cf.1.3).

2.2. As rhematic personal pronouns must always be expressed
like all other rhemes (provided that they are not substi-
tuted by some non-linguistic means - e.g. gestures), 2zero
subjects are excluded as Czech rhemes, since they have no
surface realizations. Not even all thematic subjects with
increased degrees of CD can be expressed by the Czech un-
marked zero.

(15) § Cte noviny a pije kdvu,

(16) § Cte noviny a on pije kdou.

Only (16) with the pronoun in the second clause, can signal
the change of themes, i.e. an increase of CD. (15), with
the zero subject in the second clause, must be interpreted
as dealing about the same person, i.e. the unmarked zexro
can in this case signal only the referential identity of
themes. This is hardly surprising - it is not so unusual
that the unmarked member of a privative opposition is used
in certain contexts with the meaning "Non-feature", e.g.

"Is it a dog or a bitch?". (As for the reason why I consider
the pronominal subject in (16) less thematic, that is carry-
ing a higher degree of CD than the zero subject of (15), cf.
2.1, and the FSP analysis in Firbas (1959, 51-53).}
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However, we can generally say that zero subjects do often
express the same FSP needs as the marked pronominal subjects.
Consequently, while pronominal subjects are unambiguous in
certain types of contexts, zero subjects are there ambiguous,
they can be used for signalling the "normal”, low degree of
CD, as well as for signalling a thematic element with an in-
creased degree of CD, viz. a change of themes (a new theme)
Oor a contrastive theme:

(17) § Karel potkal na ulici Petra. Rekl mu, Se...

(18) § Karel potkal na ulici Petra. On/Ten mu Pekl, Ze...

The zero subject in (17) can be interpreted in two ways
(though the primary interpretation certainly is the coref-
erence of the two subjects), while the expressed pronominal

subject in (18) is unambiguous.

2.3. As our assumption has been the markedness of Czech pro-

nominal subjects and of Russian zero subjects, we may check

if we get the corresponding ambiguity with Russian pronomi-

nal subjects versus one interpretation of zero subjects:

(19) § llemp scmpemun na ymuye Msana., On coxa3an eMmy, 4mo ...

(20) § [lemp scmpenun Ha yauye Heama. Cxasan emy, umo. ..

(19) does allow both interpretations of the pronominal subject

as predicted. (20) is unambiquous. The 2zero subject marking is

different from Czech marking of "full" personal pronouns, which

is /+ Increase of CD/. The Russian marking is /+ Decrease of CD/.
Of course, since the zero is marked /+ Decrease of CD/ in

Russian, one may feel some inadequacy of the zero subject in

(20) because it is not sufficiently "given" in this context,

but (21) and (22) confirm the difference between pronominal and

zero subjects in Russian:

(21) § Hean scmpemun na yauye Hamowy., OMa crasana eMmy, umo ...

(22} § Heax ecmpemun wa yauye Hamawy. * Cxazana emy, wmo . ..

"Natasa" will be a new theme in the second sentence. Therefore

the unmarked pronocun is possible, but the zero subject /+ De-

crease of CD/ is excluded. As the Czech marking is a sort of

mirror image of the Russian one, we obtain a different result

in Czech:
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(21b) § Ivan potkal na ulici Natasu. Ona/Ta mu vekla, e ...

(22b) § Tvan potkal na ulici Natasu. Rekla mu, Se ...

Both (21b) and (22b) are acceptable. The difference is, that
it is the pronominal subject, which is marked /+ Increase of

CD/, while the zero is unmarked.

2.4. It must be underlined that the markings /+ Increase of
CD/ in West Slavic languadges and /+ Decrease of CD/ in Rus-
sian, cannot be eguated with a marking of referential non-
identity between two subjects and a marking of referential
identity respectively. Nilsson (1979%a, 68) qguotes the claim
that the zero subject of the subclause in (23) stands for
referential identity with the subject of the main clause,
while the pronominal subject of the subclause in (24) signals
that the two subjects are not ccoreferential:

(23) Wie, 2e Zyje.

(24) Wie, Ze on 2ygje.

However, I have no doubts that, at least in Czech and Slovak,
the zero subject can be used even to refer to another person
and vice versa, the pronominal subject can alsoc be coreferen-
tial with the subject of the main clause when used in order
to indicate the contrastive nature of (= a higher degree of CD
carried by) the subject. I presume the same must be true even
for Nilsson's Polish examples. (To be more exact, (24) is am-
biguous even in speech if on gets contrastive stress. It may

be unambiguous without it.)

2.5. As Padudeva (1978, 68-69) has shown, the unmarked pronominal
subjects in Russian enter another opposition corresponding to
the Czech marking /+ Increase of CD/. The marked member of the
opposition is the anaphoric mom, ma, rc. Padufeva shows that
the demonstrative anaphoric pronoun neither means "the former"
nor “the latter". Both claims can be found in Russian diction-
aries. Brddkovd (1974, 124) believes that ox refers to a sub-
ject antecedent and mom tco a non-subject antecedent. (25) and
{25b) show that this is not true.
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(25) Mocosemyii Heany e3famb cexpemapa, wmoOH MOom Hasea noproox 8 ezo
Oumazax.

Tom refers to cexpemapv and on in its place would refer to
Hsean, But both antecedents are non-subjects. The distinction
must be a different one to account even for sentences like (25).
{25b) § Smo Moz cwasamb Heany moabwo Hemp.

1) On He Moz y3Hamp OO SmMom OM HUKO20 OpYyzoeo.

2) * Tom He Moz yanamb CO 3WMOM OM HuKO2O Opy2o0zo.

3) On y3Han 06 smom suepa.

4) Tom yanan o6 smom suepd.
In (25bl), ox (because of the context) refers unambiguocusly
to Hsawu, which has been a non-subject. Tom cannot be used in
the same context (25b2). Both ox and mom can be used when
refering to the previous subject femp (25b3, 25bd).

There is merely a certain statistical tendency for sub-
jects whose antecedents are non-subjects to become new themes,
i.e, themes with an increase of CD. Therefore they can be ex-
pressed by mom:
(26) Jlaspeyxuli nodses cmapuxa x ez2o Oomuxy; mom 8waes, Gocman csoll ueModan.
{26b) [sopanun y womopozo wem Huueeo (..,) nouemmee omya mMmoezo, Omel MoL
cHuMaem neped HuM WAANY, a MOom U CMOMpWM HA Hezo.

According to Paduceva, mom is used to signal that its antecedent
is not "smyslovaja osnova". This term has no place in the theory
accepted in the present paper, but the claim can be reformulated
as "though it is thematic, mom carries an increased degree of CD"
In (27) we cannot aecide which NP in the second clause is
more thematic. "H xacmpamy” in the first sentence is already
thematic, but it is not as thematic as thematic subjects canbe,
and subject rhemes are also strong candidates for themes proper
in the following sentence. Therefore (27) is ambiguous:

(27) K wacmpamy pasz npuen oXpunady, oxH Owa OedHax, a mom dozau.

3.0. Brédkovd (1968) tried to uncover factors that are rele-
vant for the use of zero subjects and full proncminal subjects.
According to her, the choice results from severai competing
levels (ibid. 209): the level of Functional Sentence Perspective
(FSP}, the level of sentence syntax, "the level of the dialogue
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structure and its embedding in the situation", the semantic
level of the text. However, it seems that all these levels can,
in fact, be reduced, or reformulated as requirements of FSP.
Brédkovd's terminology and examples has very little to do with,
say, syntax or semantics. What her approach is about, is how

a number of factors contribute to requirements of FSP, which

I hope to show in this part.

3.1. As Brédkovd (1968, 211-212), (1974, 125) and Adamec (1959,
30-33) show, there is a statistical correlation between the

grammatical nature of the zero and pronominal subjects and

their antecedents. The zero subjects are moré frequent with
antecedents that are subjects (28), than with antecedents
that fulfill sentence functions other than subject (29, 30).
(23) Hy, 7 ouenwp pad, umo npasunoks reba nouz..,

(29) Hamuuy ewe Hocme Hcaesy, wycriv npsoredum, umoli CKODEE Omeemuini.
(30) Manxo mHe ezo. llomepsasn CMOADKO Nerl, o YLuwesa K MOoMY, € 420 A HAMUHAA.
This is quite natural, since thematic subject antecedents are
more easily felt to be "natural" themes of the following sen-
tences. As the speaker has a certain freedom to build the FSP
structure according to his/her subjective intentions (cf. 4.3,
and 5.), non-subject antecedents do not exclude the marking
/+ Decrease of CD/, i.e. zero subjects, but make them less
probable.

If a subordinate clause is preceded by a main clause with
the same subject, the zero subject in the subclause is more
probable than the zero subject in the main clause is, when
the subclause precedes the main clause.

(31) § Fzo menq He gephemea, oo HEHIem 050 oM.

(32) Bee anrt duu 8 Meuman © waoS, vo2An 8aC usity.

(33) § Foau e20 mena yanaem OO0 S0aM, OHQ 48 GEPHEMCA.

(34) Hoz0a Bepa @crnaMuHQer! OPily LOPMOPUE, OHO HQRUCMO MEpAem Yyscmso ¥Mopd.
However, the opposite alternatives are not impossible:

(35) § FEeo mena ne eepunemcs, ecau oka y3Haem o060 8CeM.

(36) § 1?2 Ecau e2o xena yanaem o060 8cem, (mo! ne aepuemca.

It is apparently easier to nresent the subject of the subclause

as an "old theme" if its antecedent is the subject of the main
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clause that precedes the subclause, than it is to present the
subject of the main clause as an old theme if the antecedent

is the subject of the subclause. This claim is supported by the
literal translations to Czech, where another situation is ob-
tained, depending on the difference between the different sorts
of marking in Russian and Czech (/+ Decrease of CD/ vs. /+ In-
crease of CD/) and what is marked (zero subjects in Russian,
pronominal subjects in Czech):

(31b) § Jeho Zena se nevrdti, jestlife se o vdem dozvi.

(33b) § Jestlife se jeho Zena o vdem dozvi, ona/ta se nevrdti.

(35b) § ?? Jeho Zena se nevrdti, jestliZe se ona o vdem dozvi.

(36b) § Jestlife se jeho Zenma o vdem dozvi, nevrdti se.

Another unquestionable FSP phenomenon is the difference be-
tween the higher frequency of Russian zero subjects when the
antecedent is a pronoun, and the lower frequency when the an-
tecedent is a full NP, It is obvious that a thematic pronomi-
nal antecedent carrying a lower degree of CD, makes it more
natural to consider the following coreferential subject as

an old theme. With a thematic antecedent carrying a higher
degree of CD (a full NP), this interpretation of the follow-

ing subject is more difficult.

3.2. As for the so-called level of the dialogue structure, it
is obvious that this is also a question of FSP. In a dialogue
situation, Zero subjects can be used because they are easily
recoverable from the situation:
(37)  He nonuMaw meba, - cxasana Examepuna IMmumpuesha.
(38) On cnpaumsan: - Hosayuun moe couuhenue ?
This is also usual in answers, where the zero is recoverable
from the context:
(39) Ymo Aauna ? - cnpocun Maxapos.

- Jlesum, 4mo-mo wenuem,
{40) [IOe xe on nac obozhan ?

- [lpubun na camMoneme.
The low degree of CD can depend on both context and situation:
(41) Omuezo aw maxoli ckyuuniii ? — MAzKO chrpocuna oia AHOpen.

- Xouy ecmp, — cxazan Audpeil.
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Zero subjects are also usual in answers to yves-no questions,

as well as in other confirmations or negations of previous
utterances:

(42) A mMw Oynxy cacHy xynwd ? — HynuM.

(43) . Bw ocuubaemecob, Bancpvbam Cepzeesuu. - Hem, He ouubarcn.

(44) A dame oymana o sac ... (pasda, npasda, OyMand,

The context-dependence of dialogue can be observed also in
repetitions of predicates, which are put in confrontation with
the speaker's own attitude, or which are repeated deliberatively:
(45)  Ona npocmo wymim.

- Ymo xe, wymum. (Meemcs HAGO MHOLUL.

(46) O uem i Oymaewv, Hadm ?
~- O uem OyMaw ? O mamepu 8CHOMHUAL,
(47) Bw xyoa cetivac Gexume 7
- Hyba Gezy ? Ha soxsan, Oenezauur) scmpeuamb.

3.3. The "semantic level of the text" is said to influence
the choice of subjects in the following way: If several pre-
cations are chained together into one context unit, zero
subjects are used:
(48) [To-racmoauyemy R Cman OXCMUMBCA MPUMEDHO ¢ MPUOUamb Yemsepmozo.
Hynun pyroe cebe, 3asen coodaxy.
Pronominal- subjects are used to indicate sepairate predications
that do not form a micro-text unit. This is usual in sentences
where a new narrative line is started. Such new narrative lines
can be marked by expressions "sy som'", "a nomom" etc.:
(49) [ocayuatime Oesyuicy Kaxyw A yyOnyw cebe xynuna utany. Bom HedasHo
udy A no Hescwamy ...
Also when the narration has been interrupted by the listener,
the pronominal subject is usually repeated by the speaker:
{50) OH yeaxaem cho8a xHa Ceeep ... — He cosopu. — Taxw yearxaem ol Ha Cesep. ..
What is common to these occurrences of pronominal subjects?
Again, it is the increase of CD carried by the subject. This
increase may be caused by the semantics of the sentence, as
in (49}, where the speaker wants to affirm that the same theme
is talked about even in the new ."microtext". It can be used

by the speaker who wants to underline that he is taking over
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and that he is going to talk about the same theme (50). Even
in (51), where "Hy som, a xouy cname." would not be possible,
since there is a continuation of the same narration, the
speaker uses the unmarked pronoun in Russian to achieve an
"artificial" escalation of his message via the presentation
of the last sentence as if it were a new microtext.

(51) A ne modbmo manyea. [fwe Oonbuwe, a8 ux Henasuxy. A mepnenmb He Mo2y,

xoz0a Haoo MHOIL wypiam nodoweaMu exeseuepHue nakyops. A cnamb xXouly.

3.4, In the summary, Brdédkovd (1968, 217) mentions an addi-
tional level determining the choice of zero or pronominal

subjects: the level of the speaker's emotional attitude to

the communicated reality. In Brédkovd (1974, 124ff) this is
considered one of the main factors determining the choice.
However, "emotionality", or "expressiveness" are often mere
linguistic labels that do not explain very much. According
to Brédkovd, the presence or the absence of a pronominal
subject, is a signal of "emotionality" only on the basis of
and in opposition to a neutral structure (ibid. 127). Thus
(52) is said to signal an emotional actualization because
the neutral structure of "multiple predicates" is that with
unrepeated proncminal subjects:

(52) A npowy, A naauy, A ee YMoanw, A CMOW HA KOASHAL, OHA KaK KaMeHb.
But this hardly holds for all of Br&dkovd's own examples.
There is no reason to assume that ordinary answers to yes-no
questions bear any emotionality:

(53) Tw Jdocman newapcmeo ? - Ia, docman.

Therefore it should have been the pronominal subject that
ought to have signaled "emotional actualization" on the basis
of the "neutral structure" of (53). But Brddkovd claims that
(53) is emotionally motivated.

(54} Hamawa, m onamb acio Houb manyesana ? - Hy u mawyesana!
Similarily, (54) can certainly be considered emotionally
coloured, both because of its semantics and the exclamation
mark. But since short replies in dialogues usually lack pro-
nominal subjects, the "neutral basis" should have been @ + Verb.
Br&édkovd's claim does not hold in this case either. We can
hardly say that the neutral basis is made by full answers to
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yes-no questions. Such answers cannot be heard outside of
school classrooms. If anything is stylistically marked, it is
the full answer "Ia, s docman negxapcmso.'" etc.

All this casts doubts on Bré&dkovd's conception of emotional

actualization concerning zero and pronominal subjects.

3.5. As for the supposedly subjectless sentences that were
mentioned in 0., they (with the exception of the impersonal
sentences) are perhaps also sentences with zero subjects. (And
by zero subjects, subjects that consist of zero morpheme(s)
are meant - not non-existing subjects.) The zero subjects are
used in such sentences because of the actors' low communica-
tive value. Such subjects are more or less deictic. Therefore,
for example, the English, so to speak "anonymous" they does
not require any antecedent - cf. (55) and (56):

(55) * Eve was kidnapped but he didn’t hurt her.

(56) Fve was kidnapped but they didn’t hurt her.

In a way, the sentences with vague zero subjects are compa-
rable with (57):

(57)  Hmo-mo eowen, )

Dahl (1969, 9) had difficulties in explaining in which way the
indefinite pronoun is "given" (since it is placed initially as
the thematic subject of "Mlerp BOWEIN."). I claim (B{1ly 1980,
chapter 2) that the indefinite subject of (57) is not "given"
in any way. It is just of lesser communicative importance.
Being so vague, it carries a lower degree of CD than the verb,
which communicates about the very fact of appearance.

The general, non-individual utterances as those mentioned
in 0., have subjects with a definitely marginal communicative
importance. For example, the zero subject in 2nd person sin-
qular which appears in proverbs, is a sort of subject meaning
"anybody who it concerns" (the speaker included). In BIly
(1978a) I based my analysis of the usage of possessive and
possessive reflexive pronouns in Czech and Russian on the se-
mantic vagueness of the personal possessives of the third per-
socn and of the possessive reflexives in the first and the sec-

ond grammatical person. These were compared with the unambig-
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uous personal possessive pronouns of the first two persons

and the less ambiguous nossessive reflexives the third person.
I equated the semantic vagueness with a lower degree of CD.

I suppose that the vagueness of the zero subjects in question,
can also be equated with a very low degree of CD. Therefore

it is not surprising that these sentences are much more usual
in Russian, where the zero subjects are explicitely marked

/+ Decrease of CD/, than in Czech where the zero subjects are
unmarked. (Another strategy to get rid of a communicatively
unimportant agent is used in Czech, viz. the reflexive passive

construction.)

3.6. Also the "constricted, nominative" examples of Adamec

(1959, 33-34) seem to be related to the sentences discussed

in 3.5. Such sentences may have more or less indeterminate

zero subjects that are not referentially identifiable. Such

zero subjects just indicate the low communicative importance,

the low degree of the subjects' CD:

(58) Bw He cmMetimecb, R Cebe3HO 2080pPK. B MOUX 24030 AUPUYHOCTID Oyuid,
ecAu MOAbKO Mo Oelichsumeabio cepbe3dto, TOpouee Kauecmso & uencsexe.
- Monecnaco, - ¢ docadoli cxasana Meun. - Iesyua nupé duaocod.

As several people are present, it is not clear whether Zenja

talks to the former speaker (Tanja) or generally (in third

personj) .

(59) Cxonvxo pas a obpaupnacs 3a noMmoubn ¥ npogeccopam. [Touedym, ranycmam
HaQYUHO20 MYMand, 6 NpoCIHT sewax pazcCpambes ne mozym. Hasepmam gop-
MYA, A NOMOM 8C2 DIBHO' CaM peuielb, Xax meiOe onwm Od UHmyuyus noo-
cxasweam, - Hub, pacxeacmancs, — cKasana Jhiaa.

Beside the former speaker (Viktor), a third person (Andrej) is

present. It is not possible to decide whether Viktor is talked

to or about. But it is not important.

3.7. Finally, some words should be said about the claim that
Russian zero subjects are stylistically marked for colloquial
Russian (c¢f., e.g., Nilsson 1979a, 70). There is no doubt that
zero subjects are more usual in speech than in writing. How-

ever, I think that the causal relation in the above-mentioned
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claim is not quite correct: the colloguial style does not come
about via zero subjects; the cocllogquial style is signalled via
a certain FSP strategy - the message is mostly limited to its

minimally necessary elements. Everything else is reduced into

zero anaphora, zero deictic elements, unstressed pronouns in-

stead of full NPs etc,

Similarily Adamec is, of course, right when he notices the
connection between the ellision of Russian objects and the use
of zero subjects. (Adamec 1959, 34-5)

(60) A 8edb on mefe moxe, Kayremca, hpasuncsa Hemiosxco ? - Huxozda. . .Hewasuxy.
However, the impossibility of 4 werasuxy in (60), is not pri-
marily caused by the ellision of the object. It is caused by
the FSP needs. The pronominal subject would have signalled

a higher degree of CD than the zero object, which is unaccept-
able in this context where the subject is the theme proper,

the thematic element with the lowest degree of CD.

Barbro Nilsson reminded me (personal communication) that when the object
is deleted, other subject than zero is prohibited, not only pronominal sub-
jects (* Hamaun wenasudum). This may also be dictated by the FSP require-
ments: 1f the sentence is pronounced with the intonation centre on Hexa-
gudum, i.e. if the verb is rhematic, there would arise a too big gap be-
tween the CD degrees carried by the deleted object (the theme proper) and
the thematic subject, which carries a higher degree of CD anyway. If the
subject is the rheme as the answer to Hmo newasudum ezo ? the object still
cannot be omitted. But what about Hmo ezo HEHABHTT ? ? Then it seems more
acceptable to answer Famawa unewasudwm. In that case, the verb in the
answer, being the rheme of the question, carries a lower degree of CD, is
more "obvious", than in the preceding case and the CD gap between the
thematic verb and the thematic object is so small that the ellision of the
object seems possible. However, the question of "unsuitable CD gaps'" will
be studied in another paper,

Also Adamec's remark that the historical praesens contributes
to the use of zZero subjects (ibid. 37), can be explained as
a FSP phencmenon., In such sentences, the speaker pretends an
actuality of the action that makes the subject more context-
dependent, more "given", as if the action took place now and

here.

4.0. Mathesius (1947, 286-293) considers certain cases of pro-
nominal subjects in Czech caused by rhythmical needs of utter-

ances. One part of these problems can be easily identified
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with FSP needs: Mathesius says that "a quiet introduction"
(i.e. an explicit theme) is needed at the beginnings of para-
graphs (ibid. 289). But this is nothing else than the need
to introduce new themes (or to confirm that the same theme
is used still), mentioned in 3.3. (E.g. Maminko, jd mam hlad.)

It is more difficult to place the other sort of rhyth-
mically motivated pronominal subjects in FSP. Mathesius shows
that sequences of two highly stressed syllables are avoided
in Czech. Therefore thematic pronominal subjects and certain
communicatively "near empty" words are used to separate such
stressed syllables:

(61) ‘To jd ‘nevim,

(62) ‘Mdm jd to %5 vdmi bidu.

(63) ‘To jé szas’pFijdu.

The "enclitic" pronominal subjects seem to be doublets to
Czech zero subjects. And, indeed, we can find Czech sentences
where no need for Mathesius' rhythmical "fillers" exists and
where the unstressed pronominal subject is placed as the first
of enclitics instead of the auxiliary wverb, which can then be
omitted (64, 606).

(64) Vdera jd ho potkal na nddraif,

(65) Karlovi j4 jsem nic nedekl.

(66} O Marii jd mu nie nerekl.

These sentences may not be approved in the written form, but
they are quite normal in the colloquial Czech. It seems that
what is needed is a little more stress on the initial part

of the sentence.

4.1, These Czech enclitic subjects differ from the Polish
enclitic subjects which, according to Nilsson (1979a), signal
a change of the theme (i.e. in our concept an increase of CD)
without the marking connected with an initial pronominal sub-
ject {in our concept: still higher degree of CD}. They also
differ from the Russian inverted pronominal subjects that sig-
nal the thematicity of the verb (ibid. 66-67):
(67) W oczach Zygfryda, sledzqeych ten vuch w gorze, spostrzegiem izy.
Sptywaty mu one po upudrowanych policszkach.
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(68) Cmpolinan u 2ufxar cmoapdecca NOKA3aAd NACCANUPAM, KAK NOAL3O—
8ampCa cnacwmeanruM xunemom, Henana ona Mo ¢ yabKol u Ko-
KemCmaoMm MaHEKENULN .

The Czech enclitic subjects may possibly be compared with

those unstressed Polish and Russian non-initial pronominal

subjects (Nilsson 1979a, 67-68) which are stylistically

marked as colloguial.

4,2, The former of the two sorts of rhytmical principles
~mentioned in 4.0. is related to another FSP motivation for
pronominal subjects discovered in Mathesius (1947) for Czech,
and confirmed by Adamec (1959, 27) for Russian. This motiv-
ation is the desirability of pronominal subjects in sentences
where their absence would change the intended objective
word-order into the subjective word-order or vice cersa:
(69) Hamowa, s meba m6AH, — WONOMOM npozosaopusa Jawo.
(70) A ezo paubue ysuxy.
(71) Pojd” sem, jd té ucesu.
If the pronominal subjects were cmitted, the objective
word-order wouldn't be retained. For Mathesius, even the au-
tomatic placement of the enclitic in Ucedu té changes the
objective word-order into the subjective one, Nilgson (1979a)
would not agree with this view, since she insists that (72)
is not expressively marked (ibid. 63) and the subjective
word-order is generally Jjudged as expressively marked:
(72) (Wiem co zrobie.) ZABIJE Kramavza.
I assume that Mathesius' standpoint must be modified. A sen-
tence consisting of a rhematic verb and an enclitic pronoun
only, can hardly be said to have the subjective word-order,
since the enclitic cannot be placed in any other than the
second position. What we can say is that in "ucesu té" the
difference between the objective and subjective word-order
is neutralized. (Therefore the weaker formulation above,
about the objective word-order that would not be retained
has been used about (69) - (71).)
As for Nilsson, I am at doubt whether she is right or not.

Her position is certainly valid for Polish enclitic wnronouns,
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which behave as the Czech enclitics, i.e. they cannot stand
in any other place than in second position. On the other
hand, the object in (72) is not obligatorily bound to second
position. As the subjective word-order in Slavic languages
is the "rheme first, theme second" word-order (cf. e.g. Fir-
bas 1964), (72) may be judged as a sentence with subjective
word-order. However, Nilsson objects that the other word-
order (Kramarza ZABIJE) would be used for another communi-
cative purpose - Kragmarza would be "topicalized", which (in
this case) can be translated into our terminology as Kramarza
would receive a lower degree of CD than in (72} (cf. Ebeling
1958, 12-16). Nilsson also reminds us that the sentence con-
tains a zero subject. If we could postulate that the zero
subject stands initially, we would get a sentence starting
with the theme proper - i.e. a sentence with objective word-
order. However, such a solution would hardly be consistent
with this paper.

In the previous text I tried to hint, without saying it
explicitely, that the zero subject should be considered as
the first of all enclitics. Thus we have arrived at a point
that is not covered by the FSP theory: two sentences have
roughly the same theme-rheme structure and differ from each
other only in the communicative purpose they can be used for
and by the word-order. Are we to say that the opposition be-
tween the objective word-order (which is unmarked as for
expressiveness) and the subjective word-order (which is ex-
pressively marked) is neutralized in (72), or shall we say
that (72) has the subjective word-order even though the
other variant with the same theme and rheme is not freely
exchangeable with (72)7?

Adamec says that amw6ar meés in (70) would create a sentence
with subjective word-order (And medsn awntaw would increase the_
CD carried by the pronominal object - MB.) Also in (71),
Panvwe ezo yauxy would change the objective word-order into
the subjective one, while VYsuxy ezo panvbue would change the
"normal" Russian objective word-order with the rheme in the

middle of the sentence into the less usual objective word-order
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in Russian with a final rheme (Adamec 1959, 27).

On the other hand, the subjective word-order achieved via
a zero subject, can be retained even with a pronominal sub-
ject, provided that the pronoun is unstressed and placed
clitically (cf. adamec 1959, 29):
(73) Xopouwo paGomaeme, Tambana [emposha.

(74) Xopowo cxas3anu b, — MUX0 BOCKAUKHYA OH, — Xopowo.

4.3. The use of pronominal subjects in the cases discussed
in 4.0.-4.2., does not refute the markings suggested in 2.4.
The speaker has a certain freedom to make some "subjective"
changes of the "objective" FSP (for an analysis of the sub-
jective, empathic side of FS5P see BIfly 1978b). Thus the
speaker can, for example, repeat thematic full NPg (those
consisting of more than a pronoun), instead of pronominal-
izing them, even when these NPs are no new themes. This is
done in order to assure the listener that the same theme is
still talked about and to re-identify it. In the same way the
speaker may use pronominal subjects in the West Slavic lan-
guages as if pretending that he reaffirms that the same theme
is talked about. Also this is restricted by the objective
side of FSP. Therefore we can find sentences where the sub-
jective modification of the objective FSP is prohibited.
Cf. e.g. (15) and (16) in 2.2,

Similarily, (22) in 2.3. testifies that the speaker cannot
just decide that any NP is very thematic and use the Russian

marking for the decrease of CD.

5. To sum up, we have come to the conclusion that the use of
pronominal and zero subjects complies to the FSP regquirement
on a sentence; the subjective, emphatic side of FSP included,
In Czech, the zero subjects are unmarked and the pronominal
subjects are marked /+ Increase of CPb/. In Russian, the pro-
nominal subjects are unmarked and the zero subjects are
marked /+ Decrease of CD/. The decisive role of FSP in the
choice of pronominal or zero subjects, which is already
implied in Adamec's description, regardless of its short-
comings, has been confirmed in this paper. Various levels
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taken into consideration by Bré&dkovd are reducible to the
FSP level. Even the rhythmical principle of Mathesius op-
erates on and within the limits of the FSP level.
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